
Parte fissa di interruttore estraibile - E1.2
Fixed part of withdrawable circuit-breaker - E1.2
Unterteil des ausfahrbaren Leistungsschalters - E1.2
Partie fixe de disjoncteur débrochable sur chariot - E1.2
Parte fija de interruptor extraíble - E1.2
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3

21 Nm
186 lb in

D

E

F

FLOOR MOUNTING

IEC Floor mounted only

Le informazioni relative al fissaggio laterale della parte fissa sono reperibili sul sito  
  http://wwww.abb.com/abblibrary/DownloadCenter/ consultando il foglio kit 1SDH000999R0821.

The informations about fixed part side mounting are available on the website  
  http://wwww.abb.com/abblibrary/DownloadCenter/ by consulting the kit sheet 1SDH000999R0821. 

Die Informationen zur seitliche Befestigung des feste Teils finden Sie auf der Website
  http://wwww.abb.com/abblibrary/DownloadCenter/ nach Rücksprache mit dem Kit-Blatt 1SDH000999R0821. 

Les informations relatives à la fixation latérale de la partie fixe sont disponibles sur le site
  http://wwww.abb.com/abblibrary/DownloadCenter/ en consultant la fiche kit 1SDH000999R0821.

Las informaciones sobre la fijación lateral de la parte fija están disponibles en el sitio 
  http://wwww.abb.com/abblibrary/DownloadCenter/ consultando la hoja kit 1SDH000999R0821.
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4 WALL MOUNTING

9 Nm
80 lb in
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"CLICK"2

1

2

1

8mm

0,5   2,5mm
2

0,5   1,5mm2

Max O 3,3mm
Max O 0,13"

Max O 3,3mm
Max O 0,13"

0.31"

8mm
0.31"
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7

Inserzione ed estrazione degli interruttori in esecuzione estraibile
Connection and disconnection of withdrawable-type CBs
Einschieben und herausfahren der Leistungsschalter in ausfahrbarer Ausführung
Embrochage et débrochage des disjoncteurs en version débrochable sur chariot
Inserción y extracción de los interruptores en ejecución extraíble

DISCONNECT TEST CONNECT

8

ATTENZIONE! Ruotare la targhetta di 90° prima di inserire la parte mobile.
WARNING! Rotate the label by 90° before inserting the mobile part.
ACHTUNG! Vor dem Einsetzen des beweglichen Teils um 90 ° drehen Sie das Etikett.
ATTENTION! Tourner la plaque de 90° avant d'insérer la partie mobile.
¡ATENCIÓN! Girar la placa 90° antes de insertar la parte móvil.

3

2 " "CLICK

1

1
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10

Posizione di estratto
Disconnected position
Trennstellung
Position de débroché
Posición de extraído

11

Posizione test
Test position
Prüfstellung
Position de test
Posición de prueba 2

1

3

Non tenere premuto il pulsante durante la manovra
Do not hold the button down during the operation

Ne pas maintenir le bouton enfoncé pendant la manœuvre
No mantenga presionado el botón durante la maniobra
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13 14

Posizione di inserito
Connected
Betriebsstellung
Position embroché
Posición de insertado 2

1

Non tenere premuto il pulsante durante la manovra
Do not hold the button down during the operation

Ne pas maintenir le bouton enfoncé pendant la manœuvre
No mantenga presionado el botón durante la maniobra
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18 Example of Lockable Shutters for E1.2 Fixed part 3 poles UL

© Copyright 2014-2021 ABB. All rights reserved. 
www.abb.com

For more information please contact:

ABB S.p.A.
Via Pescaria, 5
24123 Bergamo - Italy
Phone: +39 035 395 111

n°2 Ømax 8mm
n°2 Ømax 0.31"

n°2 Ømax 8mm
n°2 Ømax 0.31"

Example of Lockable Shutters for E1.2 Fixed part 3 poles IEC

Example of Lockable E1.2 Fixed part 3 poles 

max n°3 Ø 8mm

max n°3 dia. 0.31"
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